
 Contenuto dell’imballo

1  Connessione del baby monitor

NOTESNOTE

•	 La batteria ricaricabile è preinstallata nell’unità del genitore.
•	 Usare solo gli alimentatori in dotazione a questo prodotto.
•	 Assicurarsi che il baby monitor non sia collegato ad una presa elettrica 

controllata da un interruttore.
•	 Collegare gli alimentatori solo in posizione verticale o posizionarli sul 

pavimento. I poli non sono progettati per sopportare il peso del baby 
monitor, per cui non si deve collegarli al soffitto, sotto un tavolo o in un 
armadio. In caso contrario l’alimentatore potrebbe non essere corret-
tamente collegato alla presa.

•	 Accertarsi che l’unità del bebè, quella del genitore ed i cavi d’alimenta-
zione siano fuori dalla portata dei bambini.

Guida rapida

VM5252
Baby monitor video 2  Accensione del baby monitor

Far scorrere l’interrutto-
re ON/OFF per accen-
dere l’unità del bebè.

Far scorrere l’interruttore  
ON/OFF per accendere  
l’unità del genitore.

3  Posizionamento del baby monitor

 Precauzione
•	 Il volume dell’altoparlante sull’unità del genitore è preimpostato 

su livello 4, mentre il volume massimo corrisponde al livello 7. 
Qualora si avvertano rumori acuti provenienti dal baby monitor 
durante l’orientamento del dispositivo:
-- Accertarsi che sia l’unità del bebè che quella del genitore  

si trovino a distanza superiore ai 1 metri OPPURE
-- abbassare il volume dell’unità del genitore.

4  Controllo dello stato
Una volta accese l’unità del bebè e quella del genitore, sull’unità del 
genitore viene visualizzata l’immagine trasmessa dall’unità del bebè 
e sullo schermo LCD viene visualizzato lo stato di connessione. 

La spia LED POWER (ALIMENTAZIONE) dell’unità del bebè 
si accende.

 Attivazione del suono

Quando l’unità del bebè non rileva alcun suono, lo schermo 
dell’unità del genitore rimane spento per risparmiare l’energia. 
Una volta rilevato un suono, lo schermo dell’unità del genitore 
si accende automaticamente. 
Si spegnerà di nuovo dopo 50 secondi senza alcun suono rilevato.

 Visione notturna

L’unità del bebè è dotata dei diodi LED ad infrarossi che vi permettono 
di vedere bene il Vostro bambino di notte oppure in una stanza oscura. 
Quando l’unità del bebè rileva un livello di luce scarso durante la visua-
lizzazione, i diodi LED ad infrarossi si accendono automaticamente.  
Le immagini dall’unità del bebè sono visualizzati in bianco e nero  
e sullo schermo appare .

 Note
•	 È normale se vedete un breve riflesso bianco sullo schermo dell’unità del 

genitore, quando l’unità del bebè si sta adattando all’ambiente oscuro.
•	 Quando i LED ad infrarossi sono accesi, le immagine sono  

bianco-nere. È normale.

 Suggerimento
•	 A seconda dell’ambiente e altri fattori di disturbo, quali illuminazione, 

oggetti, colori e sfondi la risoluzione del display può variare. Regolare 
l’angolazione dell’unità del bebè o posizionarla su un livello più alto per 
prevenire l’abbagliamento e una visualizzazione sfocata sul display.

 Informazioni generali - Unità del genitore

 Informazioni generali - Unità del bebè

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press

63

 

1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Interruttore  
ON/ OFF

Altoparlante

Connettore di 
alimentazioneSensore di luce

Camera

Microfono

Spia LED  
di ALIMENTAZIONE

Diodi LED  
ad infrarossi

Fori di montaggio  
a parete

5

IT
NOTE

> 1 metro

MENU/SELECT 
(MENU/SELEZIONA)

VIEW /LCD ON/OFF

 Zoom 

 VOL / VOL 

Antenna

Altoparlante

Connettore di alimentazione

Coperchio del vano batterie

Supporto

POWER 
(ALIMENTAZIONE)

Microfono

TALK (PARLA)

Tasti freccia
Spie LED

> 1 metro

< 1 metro

Premere 
a lungo

Premere 
a lungo

Le specifiche sono soggette a cambiamenti senza preavviso. 
© 2018 VTech Telecommunications, Ltd.  
Tutti i diritti riservati. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 Albero del menù
Premere il tasto  quando l’unità del genitore è inattiva per accedere al menù principale.  
Per la struttura del menù fare riferimento allo schema sottostante.

Menù 
princi-
pale

Luminosità Sensibilità  
(impostazione VOX)

Temperatura Ninna nanna Camera Vibrazione Impostazione del 
tono dell’allarme

Timer di  
standby

Esci

Sotto-
menù

 � Dal 
Livello 1  
al 
Livello 5

 � Dal Livello 1  
al 
Livello 5

 � Formato

 � Massimo

 � Minimo

 � Imposta 
l’allarme

 � Timer auto-
matico

 � Riproduci  
le melodie

 � Riproduzione 
dei dolci suoni

 � Stop

 � Elimina  
camera

 � Aggiungi 
camera

 � Volume del-
la camera

 � On

 � Off

 � Allarme di 
mancanza di 
connessione

 � Avviso acustico 
di batteria scarica

 � 1 minuto

 � 2 minuti

 � 3 minuti

 � Off

Dichiarazione di conformità
Il dispositivo è destinato ad essere usato in Europa.
Questo dispositivo soddisfa i requisiti essenziali della Direttiva 2014/53/CE riguar-
dante le apparecchiature radio e le apparecchiature terminali di telecomunicazione.
VTech Telecommunications Ltd. dichiara che il presente baby monitor video 
VM5252 è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni fondamentali della 
Direttiva 2014/53/CE.
La dichiarazione di conformità per il dispositivo VM5252 è disponibile  
sul sito web https://euphones.vtech.com/

 Montaggio dell’unità del bebè (opzionale)

Importanti istruzioni per la sicurezza
Quando si usa il dispositivo, occorre sempre attenersi scrupolosamente alle norme di 
sicurezza di base, onde evitare un incendio, uno shock elettrico o lesioni. In particolare:
1.	 Attenersi a tutte le avvertenze e istruzioni riportate sul prodotto.
2.	 Prima dell’uso il dispositivo deve essere preparato all’operazione  

da una persona adulta.
3.	 Il prodotto qui descritto svolge unicamente una funzione ausiliare. Non sostituisce 

la dovuta supervisione del bebè da parte di una persona adulta responsabile e non 
va usato per sostituire tale supervisione.

4.	 Il dispositivo non è destinato ad essere usato come monitor medico di funzioni vitali.
5.	 il dispositivo non va usato vicino all’acqua - per esempio accanto ad una vasca da 

bagno, un lavandino, un lavabo,una tinozza, una piscina, una cabina doccia o in 
una cantina umida.

6.	 PRECAUZIONE: Usare solo le batterie in dotazione al presente dispositivo.  
L’uso di batterie incompatibili per alimentare l’unità del genitore comporta il  
rischio d’incendio. Non gettare le batterie nel fuoco. Potrebbero esplodere. 

7.	 Usare solo gli alimentatori in dotazione a questo prodotto. Un alimentatore di rete 
con polarità o tensione non corretta può danneggiare gravemente il dispositivo.  
Alimentatore dell’unità del bebè. Uscita: 5 V DC 600 mA; Alimentatore dell’unità  
del genitore: Uscita: 5 V DC 1 A.

8.	 Gli alimentatori devono essere correttamente orientati in posizione verticale oppure 
installati sul pavimento. I poli non sono progettati per tenere la spina in posizione 
se è inserita in una presa a soffitto, sotto il tavolo o in un armadio.

9.	 Per i dispositivi collegabili tramite una spina la presa deve essere installata vicino 
al dispositivo e deve essere facilmente accessibile.

10.	 Prima di procedere alla pulizia del prodotto staccarlo dalla presa. Non usare deter-
genti liquidi né in spray. Pulire i dispositivi solo con un panno leggermente bagnato.

11.	 Prima di sostituire le batterie occorre sempre staccare il cavo d’alimentazione.
12.	 È vietato tagliare i cavi degli alimentatori per sostituire le spine con altre, in quanto 

comprometterebbe la sicurezza.
13.	 Non porre alcun oggetto sui cavi d’alimentazione. Non installare questo dispositivo in 

un luogo dove i cavi d’alimentazione potrebbero essere pestati, schiacciati o piegati.
14.	 Il dispositivo va collegato esclusivamente a fonti d’alimentazione corrispondenti alle ca-

ratteristiche specificate sulla targhetta. Se non si è certi delle caratteristiche della rete 
di alimentazione domestica, consultare il venditore o il fornitore di energia elettrica.

15.	 Non sovraccaricare le prese elettriche e non usare prolunghe.
16.	 Non mettere il dispositivo su un tavolo instabile, su un ripiano, supporto o un’altra 

superficie instabile.
17.	 Non utilizzare il prodotto in luoghi privi di ventilazione efficace. Le fessure ed 

altre aperture sul fondo e retro della custodia consentono una libera circolazione 
dell’aria all’interno del dispositivo. Non devono mai essere coperte, per esempio 

mettendo il dispositivo su una superficie morbida, come trapunta, coperta, divano 
o tappeto, in quanto ciò potrebbe causare un surriscaldamento del dispositivo. 
Il prodotto non va posto vicino ad un radiatore o un soffiatore di aria calda e in 
nessun caso sopra di essi.

18.	 Non inserire alcun corpo estraneo attraverso i fori di ventilazione, in quanto potreb-
bero entrare in contatto con elementi in tensione o causare un cortocircuito. Non ver-
sare alcun liquido sul dispositivo.

19.	 Per ridurre il rischio di elettrocuzione non disassemblare il prodotto, bensì portarlo 
ad un centro di assistenza tecnica autorizzato. Non aprire e non smontare alcun 
elemento a parte i coperchi esplicitamente indicati nelle presenti istruzioni d’uso 
onde evitare il contatto con elementi in tensione e altri pericoli. Un riassemblaggio 
incorretto di un dispositivo smontato potrebbe causare uno shock elettrico all’utiliz-
zo successivo.

20.	 Ogni volta che si accende il baby monitor o dopo aver spostato qualsiasi elemento 
del set verificare la qualità del suono emesso.

21.	 Verificare periodicamente tutti gli elementi del dispositivo per eventuali danni.
22.	 Tener presente delle rispettive implicazioni per la privacy dell’utente.,quando si 

utilizzano frequenze radio disponibili al pubblico. Il dispositivo può registrare con-
versazioni private e farle intercettare tramite altri baby monitor, telefoni cordless, 
scanner di frequenze radio ecc.

23.	 Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo.
24.	 L’utilizzo del dispositivo non è consentito alle persone (inclusi i bambini) con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
se non sono state adeguatamente addestrate o istruite sull’uso del dispositivo da 
una persona responsabile per la loro sicurezza.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

Avvertenze
1.	 Usare e conservare il prodotto a temperature da 0 °C a 40 °C.
2.	 Non esporre il prodotto a temperature estremamente basse o elevate.  

Proteggerlo da luce solare diretta e tenerlo lontano da fonti di calore.
3.	 Non esporre le batterie a temperature troppo elevate dovute a luce solare  

diretta o contatto con fuoco.
4.	  Avvertenza — Pericolo di strangolamento — I bambini possono  

STRANGOLARSI con le corde. Tenere la corda fuori dalla portata dei bambini  
(a distanza superiore a 0,9 m). 

5.	 Non mettere mai l’unità del bebè nel lettino o nella culla del bambino. Non coprire l’u-
nità del bebè o quella del genitore per esempio con un asciugamano o una coperta.

6.	 Altri dispositivi elettronici possono interferire con il funzionamento del baby monitor. 
Onde evitare interferenze, installare il trasmettitore e il ricevitore del baby monitor 
più lontano possibile da potenziali fonti di interferenze, quali router senza fili, radio, 
telefoni cellulari, citofoni, sistemi di allarme, TV, PC, elettrodomestici da cucina 
o telefoni cordless.

Specifiche tecniche

Controllo di frequenza Sintetizzatore PLL controllato da un cristallo

Frequenza di 
trasmissione

Unità del bebè. 2405 - 2475 MHz
Unità del genitore: 2405 - 2475 MHz

Canali 32

LCD 5", LCD a colori 
(WQVGA 480x272 pixel)

Raggio d’azione 
nominale

L’effettivo raggio d’azione dipende 
dall’ambiente in cui sono utilizzati i dispositivi.

Requisiti di 
alimentazione

Unità del genitore: Batteria 3,7 V Ni-MH  
ai polimeri di litio
Alimentatore dell’unità del bebè.  
Uscita: 5 V DC @ 600 mA
Alimentatore dell’unità del genitore:  
Uscita: 5 V DC @ 1 A

Sorveglianza di un adulto
•	 Questo baby monitor dovrebbe svolgere unicamente una funzione ausiliare 

e richiede la sorveglianza appropriata di un adulto.
•	 Non mettere l’unità del bebè nel lettino o nella culla del bambino.
•	 Per la sicurezza dei bambini non permettere loro di toccare il baby monitor  

e tutti gli accessori o a giocare con il dispositivo e con gli accessori.  
NON È UN GIOCATTOLO.

Smaltimento delle batterie e del dispositivo
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sul prodotto, sulla batteria 
o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria 
vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti, perché 
contiene sostanze nocive per l’ambiente e per la salute umana.
La presenza dei simboli di elementi chimici: Hg, Cd e Pb significa 
che la batteria contiene mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb) in 
quantitativi superiori ai valori specificati nella Direttiva concernente pile 
e accumulatori (2006/66/CE).
La striscia nera indica che il prodotto è stato messo in commercio 
dopo il 13 agosto 2005.
Contribuite alla tutela dell’ambiente, smaltendo questo prodotto  
e le sue batterie in maniera responsabile.

 Icone dello stato dell’unità del genitore
Stato di connessione Allarme dell’altoparlante  

disattivato

Riproduzione di ninna nanna Allarme con vibrazione

Numero della camera Indicatore luminoso del suono

Visione notturna Zoom

Risposta Stato della batteria

 o Temperatura in tempo reale Collegato solo  
all’alimentazione CA

Allarme di temperatura

  

Icone dello 
stato

NOTESNOTENota

•	 I tipi di viti e bulloni di ancoraggio richiesti dipendono  
dalla composizione della parete.

Articoli da comprare
Per installare l’unità del bebè occorre 
comprare i seguenti articoli:

2 viti

2 bulloni di 
ancoraggio

Usare una matita per segnare 
due fori paralleli. Assicurarsi 
che essi si trovino alla stessa 
distanza dei fori del supporto 
da parete dell’unità del bebè. 
 
NOTESNOTENota

•	 Prima di eseguire i fori verifica-
re la forza del segnale in rice-
zione e l’angolo della camera.

Eseguire due fori nella parete.  
Se si eseguono i fori in un  
perno, passare al punto 3.
- OPPURE -
Se si eseguono i fori in un ogget-
to diverso da un perno, inserire 
in essi dei tasselli da parete. 
Battere leggermente con un mar-
tello le estremità, fino a quando 
i tasselli da parete non saranno 
montati a filo parete.

Inserire le viti nei fori e avvitar-
li fino a quando non sporgerà 
solo 1/4 pollice delle stesse.

Allineare i fori di montaggio 
a parete dell’unità del bebè 
con le viti sulla parete. Spin-
gere l’unità del bebè verso il 
basso fino a sentire lo scatto.

Regolare l’angolo della videocamera.

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO
Visitare il sito web euphones.vtech.com  
per registrare il proprio prodotto VTech

GARANZIA DEL PRODOTTO
Vi ringraziamo di aver scelto questo prodotto  
di qualità di VTech.  
Speriamo che vi porterà molte ore di divertimento,  
giochi fantasiosi e apprendimento. 

Prego contattare il punto vendita.

TRE 
ANNI

G
A

R
ANZIA DEL PRODO

TT
O

 Zawartość opakowania

1 	Podłączanie niani do zasilania

NOTESNOTE

•	 W odbiorniku fabrycznie zainstalowano akumulatorek.
•	 Używaj wyłącznie zasilaczy fabrycznie załączonych do produktu.
•	 Nie podłączaj niani do gniazdka zasilającego z włącznikiem.
•	 Zasilacze są przystosowane tylko do podłączania do gniazdek ścien-

nych i podłogowych. Ich wtyki nie są w stanie utrzymać ich ciężaru ani 
ciężaru niani elektronicznej, nie należy więc podłączać ich do gniazdek 
znajdujących się w suficie lub w spodzie blatu. Tak podłączone zasila-
cze będą wypadać z gniazdek.

•	 Zarówno nadajnik, jak i odbiornik oraz ich przewody zasilające muszą 
zawsze znajdować się w miejscach uniemożliwiających dziecku ich 
dosięgnięcie.

Skrócona instrukcja obsługi

VM5252
Niania elektroniczna z kamerą wideo 2 	Włączanie niani

Przesuń przełącznik 
ON/OFF, aby włączyć 
nadajnik niani.

Przesuń przełącznik ON/OFF, 
aby włączyć odbiornik niani.

3  Rozmieszczenie urządzeń niani

 Ostrożnie!
•	 Domyślnym poziomem głośności odbiornika jest poziom 4.  

Maksymalny poziom głośności to poziom 7. Jeżeli w trakcie 
wybierania miejsca na ustawienie niani zacznie ona wydawać 
wysokie, ostre dźwięki:
-- upewnij się, że nadajnik i odbiornik znajdują się w odległości  

co najmniej 1 metra od siebie, LUB
-- zmniejsz głośność na odbiorniku.

4  Sprawdzenie działania
Po włączeniu zarówno nadajnika, jak i odbiornika niani, na wy-
świetlaczu odbiornika pojawi się obraz z kamery nadajnika oraz 
informacja o stanie połączenia. 

Włączy się wskaźnik POWER nadajnika.

 Aktywacja dźwiękiem

Gdy nadajnik nie wykrywa żadnych odgłosów dziecka, wyświe-
tlacz odbiornika pozostaje wyłączony, oszczędzając energię. 
Wykrycie dźwięku przez nadajnik powoduje automatycznie 
włączenie wyświetlacza. 
Wyłączy się on automatycznie, jeżeli przez 50 sekund nie wykry-
je żadnych odgłosów.

 Tryb nocny

Nadajnik jest wyposażony w diody podczerwone, dzięki którym 
dziecko jest widoczne na obrazie z kamery także w ciemnościach. 
Są one włączane automatycznie, gdy nadajnik, z którego obraz 
jest akurat wyświetlany na odbiorniku, wykryje spadek natężenia 
światła w swoim otoczeniu. Obraz z kamery staje się wówczas 
czarno-biały, a na ekranie pojawia się ikona .

 Uwagi
•	  Niekiedy na obrazie z nadajnika przez moment może wyświetlić się 

biały rozbłysk, co jest normalnym zjawiskiem, gdy kamera przystoso-
wuje się do ciemnego otoczenia.

•	 W trybie noktowizyjnym obraz z kamery jest czarno-biały.  
Nie stanowi to wady produktu.

 Wskazówka
•	 Rozdzielczość obrazu może się zmieniać w zależności od otoczenia,  

np. oświetlenia, kolorów otaczających przedmiotów i tła. Ostrość i czytel-
ność obrazu zależy od miejsca ustawienia i kąta nachylenia nadajnika.

 Odbiornik (urządzenie rodzica)

 Nadajnik (umieszczany w pobliżu dziecka)

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Włącznik  
(ON/OFF)

Głośnik

Gniazdo zasilania
Czujnik światła

Kamera

Mikrofon

Wskaźnik POWER

Podczerwone  
diody LED

Otwory do zawie-
szenia na ścianie

5

PL
UWAGI

> 1 metr

MENU/SELECT

Widok / Wł./wył. 
wyświetlacza

 Powiększenie 

Głośność  / 

Antena

Głośnik

Gniazdo zasilania

Pokrywa komory baterii

Wspornik

Przycisk POWER

Mikrofon

Przycisk TALK

Strzałki
Wskaźniki LED

> 1 metr

< 1 metr

Naciśnij 
i przytrzymaj

Naciśnij 
i przytrzymaj

Dane techniczne mogą ulec zmianie bez uprzedzenia. 
© Copyright VTech Telecommunications, Ltd. 2018. Wszystkie prawa zastrzeżone. 
08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 Menu ekranowe
Gdy odbiornik nie jest używany, naciśnięcie przycisku  spowoduje wyświetlenie menu głównego. Jego zawartość opisano niżej.

Menu 
główne

Jasność Czułość 
(wykrywanie 
dźwięków)

Temperatura Kołysanka Kamera Wibracja Powiadomienia 
dźwiękowe

Wyłącznik 
czasowy

Wyjście

Menu 
pod-
rzędne

 � Poziomy  
od 1 
do 5

 � Poziomy  
od 1 
do 5

 � Format

 � Maks.

 � Min.

 � Ustawienia 
alarmu

 � Wyłącznik 
czasowy

 � Odtwarzaj 
melodię

 � Odtwarzaj 
dźwięki tła

 � Zatrzymaj

 � Usuń kamerę

  �Dodaj kamerę

 � Głośność 
kamery

 � Wł.

 � Wył.

 � Brak połączenia

 � Ostrzeżenie 
dźwiękowe 
o wyczerpanej 
baterii

 � 1 min.

 � 2 min.

 � 3 min.

 � Wył.

Deklaracja zgodności
Niniejszy produkt jest przeznaczony do użytkowania w Europie.
Spełnia on zasadnicze wymagania dyrektywy nr 2014/53/UE  
w sprawie urządzeń radiowych i końcowych urządzeń telekomunikacyjnych.
Spółka VTech Telecommunications Ltd. niniejszym oświadcza, iż opisana  
tu niania elektroniczna z kamerą wideo VM5252 spełnia zasadnicze  
wymagania i inne dotyczące go postanowienia dyrektywy 2014/53/UE.
Deklarację zgodności dotyczącą modelu VM5252 można znaleźć  
pod adresem https://euphones.vtech.com/

 Instalacja nadajnika (opcja)

Ważne wymogi bezpieczeństwa
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, odniesienia obrażeń i pożaru, przy korzystaniu 
z urządzenia należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności. W szcze-
gólności:
1.	 Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń i poleceń umieszczonych na produkcie.
2.	 Produkt musi zostać przygotowany do użycia przez osobę dorosłą.
3.	 Opisany tu produkt pełni jedynie funkcję pomocniczą. Nie zastępuje należytego 

nadzoru na dzieckiem przez odpowiedzialną osobę dorosłą i nie wolno go używać 
jako substytutu takiej opieki.

4.	 Produkt nie jest przeznaczony do użytkowania w charakterze medycznego monitora 
funkcji życiowych.

5.	 Nie wolno użytkować opisanego tu produktu w pobliżu wody, np. przy wannie, 
umywalce, zlewie kuchennym, w kabinie prysznicowej, przy sprzęcie pralniczym, 
w pobliżu basenu ani w wilgotnej piwnicy.

6.	 OSTROŻNIE! Używaj wyłącznie baterii załączonych fabrycznie. Użycie w odbiorniku 
baterii niewłaściwego typu grozi wybuchem. Nie wolno wkładać baterii do ognia. 
Mogą wybuchnąć. 

7.	 Używaj wyłącznie zasilaczy fabrycznie załączonych do produktu. Zasilacz sieciowy 
o niewłaściwej biegunowości wtyczki lub niewłaściwym napięciu może poważnie 
uszkodzić urządzenie. Zasilacz nadajnika: prąd wyjściowy: 5 V DC, 600 mA;  
zasilacz odbiornika: prąd wyjściowy: 5 V DC, 1 A.

8.	 Zasilacze są przystosowane do podłączania do gniazdek ściennych i podłogowych. 
Ich wtyczki nie są natomiast przystosowane do podłączania do gniazdek znajdują-
cych się w suficie, na spodzie blatów ani w zabudowie meblowej.

9.	 Urządzenia podłączane do gniazdek zasilających należy instalować w ich pobliżu, w miej-
scach gwarantujących w razie potrzeby ich szybkie i łatwe odłączenie od gniazdka.

10.	 Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy odłączyć je od gniazdka 
zasilającego. Nie wolno używać środków czyszczących w płynie ani w aerozolu.  
Do pielęgnacji wolno używać wyłącznie lekko wilgotnej ściereczki.

11.	 Przed wymianą akumulatorków należy zawsze odłączyć przewód zasilający.
12.	 Ze względów bezpieczeństwa zabrania się przecinania przewodów zasilaczy  

w celu wymiany wtyczek.
13.	 Nie wolno kłaść ani ustawiać żadnych przedmiotów na przewodach zasilających. 

Nie wolno układać przewodów w miejscach, w których ktoś może na nie nadepnąć, 
przygnieść je lub przyciąć.

14.	 Ten produkt wolno podłączać wyłącznie do gniazdek elektrycznych o parametrach poda-
nych na jego tabliczce znamionowej. W przypadku niepewności co do parametrów domowej 
sieci zasilającej należy skonsultować się ze sprzedawcą lub dostawcą energii elektrycznej.

15.	 Nie wolno przeciążać gniazdek elektrycznych ani korzystać z przedłużaczy.
16.	 Nie wolno umieszczać produktu na niestabilnym stole, półce ani na innych niestabil-

nych przedmiotach.
17.	 Nie wolno umieszczać produktu w miejscach pozbawionych wydajnej wentylacji. 

Szczeliny i inne otwory w spodzie i tylnej ścianie obudowy produktu służą do jego 
wentylacji. Nie wolno ich zasłaniać np. przez umieszczanie produktu na miękkiej 
powierzchni, np. na kołdrze, kocu, kanapie lub dywanie, gdyż grozi to przegrzaniem 

urządzenia. Nie wolno też umieszczać go w pobliżu grzejnika ani nawiewu gorącego 
powietrza ani nad nimi.

18.	 Nie wolno wkładać do wnętrza urządzenia przez otwory wentylacyjne żadnych przedmio-
tów, ponieważ mogą one zetknąć się z elementami znajdującymi się pod niebezpiecz-
nym napięciem lub spowodować zwarcie. Nie wolno wylewać na produkt żadnych cieczy.

19.	 Nie wolno rozbierać urządzenia, gdyż zwiększa to ryzyko porażenia prądem. Wszel-
kie naprawy należy powierzyć autoryzowanemu serwisowi. Otwieranie lub demon-
towanie jakichkolwiek części poza pokrywami, na których zdejmowanie zezwala 
użytkownikowi niniejsza instrukcja obsługi, grozi kontaktem z elementami znajdu-
jącymi się pod niebezpiecznym napięciem i może spowodować inne zagrożenia. 
Nieprawidłowe złożenie rozebranego urządzenia może zaś spowodować porażenie 
prądem przy jego ponownym użyciu.

20.	 Po każdym włączeniu niani i po przemieszczeniu któregokolwiek z elementów zesta-
wu należy sprawdzić jakość odbieranego dźwięku.

21.	 Należy okresowo sprawdzać wszystkie elementy niani pod kątem ewentualnych 
uszkodzeń.

22.	 Niania elektroniczna korzysta z publicznie dostępnych częstotliwości radiowych i należy 
mieć świadomość zagrożeń, jakie fakt ten niesie dla prywatności użytkownika. Urzą-
dzenie to może mianowicie rejestrować prywatne rozmowy i umożliwiać ich podsłuchi-
wanie za pomocą innych niań elektronicznych, telefonów bezprzewodowych, skanerów 
częstotliwości radiowych itp.

23.	 Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę tym produktem.
24.	 Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) 

o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, ani przez osoby 
nieposiadające odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, o ile nie są one nadzorowane 
lub nie zostały one odpowiednio poinstruowane w zakresie korzystania z niego przez 
osobę odpowiadającą z ich bezpieczeństwo.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ
Ostrzeżenia
1.	 Urządzenia wolno użytkować i przechowywać w temperaturach między 0°C a 40°C.
2.	 Nie wolno narażać tego produktu na działanie ekstremalnie niskich ani wysokich 

temperatur. Należy chronić go przed bezpośrednim światłem słonecznym. Nie wolno 
zbliżać tego produktu do źródeł ciepła.

3.	 Nie wolno wystawiać akumulatorków na działanie zbyt wysokich temperatur, m.in. 
będących skutkiem bezpośredniego nasłonecznienia lub kontaktu z ogniem.

4.	  Ostrzeżenie: NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA! Zdarzają się przypadki 
UDUSZENIA się dzieci przewodami elektrycznymi. Załączony do produktu przewód 
musi zawsze znajdować się w miejscu niedostępnym dla dzieci (co najmniej metr 
poza zasięgiem dziecka). 

5.	 W ŻADNYM WYPADKU nie wolno umieszczać nadajnika wewnątrz łóżeczka lub kojca 
dziecka. Nie wolno przykrywać nadajnika ani odbiornika (np. ręcznikiem lub kocem).

6.	 Inne działające urządzenia elektroniczne mogą zakłócać pracę niani. Aby tego unik-
nąć, należy ją ustawić w jak największej odległości od potencjalnych źródeł zakłóceń, 
takich jak: rutery bezprzewodowe, radia, telefony komórkowe, domofony, urządzenia 
alarmowe, telewizory, komputery, urządzenia kuchenne czy telefony bezprzewodowe.

Dane techniczne

Sterowanie 
częstotliwością

Kwarcowo stabilizowany syntezator PLL

Częstotliwość robocza Nadajnik: 2405 - 2475 MHz
Odbiornik: 2405 - 2475 MHz

Liczba kanałów 32

Wyświetlacz kolorowy wyświetlacz LCD o przek. 5" 
(WQVGA, 480x272 piksele)

Nominalny zasięg 
skuteczny

Faktyczny zasięg zależy od otoczenia,  
w którym urządzenia są używane.

Wymagane parametry 
źródeł zasilania

Odbiornik: akumulatorek Li-Po (litowo-polimerowy), 
3,7 V
Zasilacz nadajnika:  
prąd wyjściowy: 5 V DC, 600 mA
Zasilacz odbiornika:  
prąd wyjściowy: 5 V DC, 1 A

Nadzór osoby dorosłej
•	 Opisana tu niania elektroniczna pełni jedynie funkcję pomocniczą. Nie zastępuje 

należytego nadzoru na dzieckiem przez odpowiedzialną osobę dorosłą i nie 
wolno go używać jako substytutu takiej opieki.

•	 W żadnym wypadku nie wolno umieszczać nadajnika wewnątrz łóżeczka  
lub kojca dziecka.

•	 Ze względu na bezpieczeństwo dziecka nie wolno pozwalać dzieciom dotykać 
urządzeń niani ani żadnego z załączonych do niej akcesoriów ani bawić się nimi. 
TO URZĄDZENIE NIE JEST ZABAWKĄ!

Utylizacja akumulatorków i urządzenia
Umieszczony na produktach i bateriach lub na ich opakowaniach symbol 
przekreślonego pojemnika na śmieci na kółkach oznacza, że ze względu 
na zawartość substancji szkodliwych dla środowiska i zdrowia człowieka 
nie wolno ich utylizować razem z domowymi odpadami gospodarczymi.
Symbole pierwiastków chemicznych: Hg, Cd i Pb oznaczają, że dana 
bateria lub akumulator zawiera rtęć (Hg), kadm (Cd) lub ołów (Pb) 
w ilościach przekraczających wartości wyszczególnione  
w Dyrektywie w sprawie baterii (2006/66/WE).
Czarny pasek oznacza, że produkt wprowadzono  
na rynek po 13 sierpnia 2005 r.
Pomóż chronić środowisko i zutylizuj ten produkt i używane z nim 
akumulatorki i baterie w sposób odpowiedzialny.

	 Ikony stanu odbiornika
Stan połączenia Ostrzeżenie o wyciszeniu głośnika

Odtwarzanie kołysanki Alarm wibracyjny

Numer kamery Wskaźniki natężenia dźwięku

Tryb nocny Powiększenie

Interkom Stan baterii

 lub Temperatura otoczenia Zasilanie tylko zasilaczem
Powiadamianie o niedo-
zwolonej temperaturze

  

Ikony stanu

NOTESNOTEPamiętaj!
•	 Rodzaj potrzebnych wkrętów i kołków rozporowych  

zależy od materiału, z jakiego jest wykonana ściana.

Elementy do dokupienia
Aby zainstalować nianię na ścianie,  
należy we własnym zakresie dokupić 
następujące elementy:

2 wkręty

2 kołki 
rozporowe

Za pomocą ołówka zaznacz 
dwa punkty, oddalone od siebie 
w pionie o taką samą odle-
głość, w jakiej znajdują się do 
siebie otwory instalacyjne w tyl-
nej ścianie obudowy nadajnika. 
 
NOTESNOTEPamiętaj!

•	 Zanim wywiercisz otwory, 
sprawdź siłę odbieranego 
sygnału i kąt kamery nadajnika 
w miejscu planowanej instalacji, 
jak to opisano wyżej.

Wywierć w ścianie dwa otwory.  
Jeżeli w miejscu wywiercenia 
otworów ściana jest wykonana 
z grubego drewna, przejdź do 
kroku 3.
-LUB-
Jeżeli ściana jest zbudowana 
z innego materiału niż drewno, 
wsuń w wywiercone otwory 
załączone do zestawu kołki. 
Delikatnie uderzając młotkiem, 
całkowicie wsuń kołki w otwory.

Wsuń wkręty w otwory i dokręć 
je, ale nie do końca, lecz tak, 
aby wystawały z otworów na 
około pół centymetra.

Przyłóż nadajnik niani do ścia-
ny tak, aby łby wkręconych 
w ścianę wkrętów znalazły się 
w otworach na tylnej ścianie 
niani. Następnie przesuń nia-
nię lekko w dół, aż bezpiecz-
nie zawiśnie na wkrętach.

Optymalnie ustaw kąt obrazu z kamery.

REJESTRACJA PRODUKTU
Aby zarejestrować swój produkt VTech, odwiedź 

euphones.vtech.com

GWARANCJA
Dziękujemy za wybór wysokiej jakości produktu marki VTech.  
Mamy nadzieję, że będzie on służyć przez długi czas.

Skontaktuj się ze sprzedawcą urządzenia.
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 Ce conține cutia

1  Conectați monitorul pentru bebeluși

NOTESNOTE

•	 Bateria reîncărcabilă este preinstalată în unitatea pentru părinți.
•	 Utilizați numai adaptoarele de alimentare furnizate împreună  

cu acest produs.
•	 Asigurați-vă că monitorul pentru bebeluși nu este conectat la  

o priză electrică controlată prin comutator.
•	 Conectați adaptoarele de alimentare numai în poziție de montare ver-

ticală sau paralelă cu pardoseala. Dinții adaptoarelor nu sunt proiectați 
pentru a susține greutatea monitorului pentru bebeluși, așadar nu 
conectați adaptoarele la prize montate pe tavan, sub masă sau într-un 
dulap. În caz contrar, este posibil ca adaptoarele să nu fie conectate în 
mod corespunzător la prize.

•	 Asigurați-vă că unitatea pentru părinți, unitatea pentru bebeluși și 
cablurile adaptorului de alimentare nu sunt lăsate la îndemâna copiilor.Ghid de pornire rapidă

VM5252
Monitor video pentru bebeluși 2  Pornirea monitorului pentru bebeluși

Glisați comutatorul pen-
tru PORNIRE/OPRIRE 
pentru a porni unitatea 
pentru bebeluși.

Glisați comutatorul pentru 
PORNIRE/OPRIRE pentru 
a porni unitatea pentru părinte.

3  �Poziționarea monitorului 
pentru bebeluși

 Atenție
•	 Volumul implicit al unității pentru părinți este setat la nivelul 4, 

iar volumul maxim la nivelul 7. Dacă se aud sunete ascuțite 
deranjante de la unitatea pentru bebeluși în timpul poziționării:
-- Asigurați-vă că unitatea pentru bebeluși și cea pentru părinți 

se află la peste 1 metru distanță, SAU
-- Reduceți volumul unității pentru părinți.

4  Verificare stare
După ce ați pornit atât unitatea pentru bebeluși cât și cea pentru 
părinte, unitatea pentru părinte afișează imagini de la unitatea 
pentru bebeluși, iar starea conexiunii este afișată pe ecranul LCD. 

Se aprinde indicatorul luminos cu LED POWER de pe unitatea 
pentru bebeluși.

 Activare sunet

Atunci când unitatea pentru bebeluși nu detectează niciun su-
net, ecranul unității pentru părinți rămâne stins pentru a econo-
misi energie. Atunci când este detectat un sunet, ecranul unității 
pentru părinți se aprinde automat. 
Acesta se va stinge din nou după 50 de secunde în care nu se 
detectează niciun sunet.

 Vedere pe timp de noapte

Unitatea pentru bebeluși este prevăzută cu LED-uri cu infraroșu 
care vă permit să vă vedeți clar bebelușul pe timp de noapte sau 
într-o cameră întunecată. Atunci când unitatea pentru bebeluș urmă-
rită detectează niveluri scăzute de lumină, LED-urile cu infraroșu se 
aprind automat. Imaginile transmise de unitatea pentru bebeluși sunt 
alb-negru, iar pe ecran apare .

 Note
•	 Este normal să vedeți o scurtă lumină orbitoare albă pe ecranul unității 

pentru părinți, întrucât unitatea pentru bebeluș se adaptează la mediul 
întunecat.

•	 Atunci când LED-urile cu infraroșu sunt aprinse, imaginile sunt alb-negru. 
Acest lucru este normal.

 Sfat
•	 În funcție de mediu și de alți factori interferenți, cum ar fi dispozitivele de 

iluminat, obiectele, culorile și fundalurile, rezoluția afișajului poate varia. 
Reglați unghiul unității pentru bebeluși sau așezați unitatea pentru bebe-
luși mai sus pentru a evita ca afișajul să fie prea luminos sau estompat.

 Prezentare generală - Unitatea pentru părinți

 Prezentare generală - Unitatea pentru bebeluși

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Buton  
PORNIRE/OPRIRE

Difuzor

Mufă alimentare
Senzor de lumină

Cameră video

Microfon

Indicator luminos 
POWER LED

LED-uri cu infraroșu

Orificii pentru  
montare pe perete

5

RO
NOTE

> 1 metru

MENIU/SELECTARE

VIZUALIZARE/LCD 
PORNIT/OPRIT

 Zoom 

 VOL / VOL 

Antenă

Difuzor

Mufă alimentare

Capac compartiment baterie

Suport

ALIMENTARE

Microfon

VORBIȚI

Taste săgeți
Indicator luminos 

cu LED

> 1 metru

< 1 metru

Apăsare 
prelungită

Apăsare 
prelungită

Specificațiile pot fi modificate fără preaviz. 
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 Structură meniu
Apăsați  atunci când unitatea pentru părinți este inactivă pentru a putea accesa meniul principal.  
Consultați secțiunea de mai jos pentru structura meniului.

Meniu 
princi-
pal

Luminozi-
tate

Sensibilitate  
(Setare VOX)

Temperatură Cântec  
de leagăn

Cameră video Vibrație Setare ton 
alertă

Temporizator 
stare de repaus

Ieșire

Sub- 
meniu

 � Nivelul 1  
până la  
Nivelul 5

 � Nivelul 1  
până la  
Nivelul 5

 � Format

 � Maxim

 � Minim

 � Setare 
alertă

 � Temporizator 
automat

 � Redare melodii

 � Redare sunet  
liniștitor

 � Oprire

 � Ștergere 
cameră video

 � Adăugare  
cameră video

 � Volum  
cameră video

 � Pornit

 � Oprit

 � Alertă nicio 
legătură

 � Ton baterie  
descărcată

 � 1 minut

 � 2 minut

 � 3 minut

 � Oprit

Declarație de conformitate
Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat în Europa.
Acest echipament respectă cerințele de bază ale Directivei privind echipamentele 
hertziene și echipamentele terminale de telecomunicații 2014/53/UE.
Vtech Telecommunications Ltd. declară că acest monitor video pentru bebeluși VM5252 
respectă cerințele de bază și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/UE.
Declarația de conformitate aferentă dispozitivului VM5252 este disponibilă  
la adresa https://euphones.vtech.com/

 Montați unitatea pentru bebeluși (opțional)

Instrucțiuni importante privind siguranța

Atunci când utilizați echipamentele, trebuie respectate întotdeauna precauțiile principale de 
siguranță pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare și vătămare, inclusiv următoarele:
1.	 Respectați toate avertismentele și instrucțiunile marcate pe produs.
2.	 Configurarea trebuie efectuată de un adult.
3.	 Acest produs este proiectat pentru a servi drept instrument ajutător. Nu reprezintă 

un substitut al supravegherii responsabile și corespunzătoare din partea unui adult 
și nu trebuie utilizat ca atare.

4.	 Acest produs nu este proiectat pentru a servi drept dispozitiv medical de monitorizare.
5.	 Nu utilizați acest produs în apropierea apei. De exemplu, nu îl utilizați lângă cadă, 

lavoar, chiuvetă de bucătărie, o cadă cu rufe sau piscină, sau într-un subsol umed 
sau în duș.

6.	 ATENȚIE: Utilizați numai bateriile furnizate. Există riscul de explozie dacă se 
utilizează tipul greșit de baterie pentru unitatea pentru părinți. Nu aruncați bateriile 
în foc. Acestea pot exploda. 

7.	 Utilizați numai adaptoarele furnizate împreună cu acest produs.  
Tensiunea sau polaritatea incorectă a adaptorului pot deteriora grav produsul.  
Adaptor de alimentare unitate pentru bebeluși: Ieșire: 5 V CC 600 mA;  
Adaptor de alimentare unitate pentru părinți: Ieșire: 5 V CC 1 A.

8.	 Adaptoarele de alimentare sunt destinate pentru a fi orientate corect în poziție de 
montare verticală sau paralelă cu pardoseala. Dinții nu sunt proiectați să susțină 
fișa pe poziție dacă aceasta este conectată la o priză montată pe tavan, sub masă 
sau într-un dulap.

9.	 În cazul echipamentului care se conectează la priză, ieșirea acesteia trebuie insta-
lată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.

10.	 Deconectați acest produs de la priza de perete înainte de curățare. Nu utilizați agenți 
de curățare lichizi sau pe bază de vapori. Pentru curățare, utilizați o lavetă umedă.

11.	 Scoateți din priză cablul de alimentare înainte de înlocuirea bateriilor.
12.	 Nu tăiați adaptoarele de alimentare pentru a le înlocui cu alte fișe, întrucât acest 

lucru generează o situație periculoasă.
13.	 Nu lăsați nimic să se sprijine pe cablurile de alimentare. Nu instalați acest produs 

în locuri în care pot fi călcate sau îndoite cablurile.
14.	 Acest produs trebuie conectat numai la tipul de sursă de alimentare indicat pe eti-

chetă. Dacă nu sunteți sigur în privința tipului sursei de alimentare de la domiciliul 
dvs., consultați-vă reprezentantul sau compania locală de electricitate.

15.	 Nu supraîncărcați prizele de perete și nu utilizați prelungitoare.
16.	 Nu așezați acest produs pe o masă, raft, suport instabil sau pe alte suprafețe instabile.
17.	 Acest produs nu trebuie instalat în zone în care nu se asigură o ventilație corespun-

zătoare. Fantele și deschiderile din spatele sau din partea de jos a acestui produs 
sunt furnizate pentru ventilare. Pentru a le proteja împotriva supraîncălzirii, acestea 

nu trebuie blocate prin așezarea produsului pe o suprafață moale, ca de exemplu 
pe un pat, canapea sau covor. Acest produs nu trebuie așezat niciodată lângă sau 
pe un radiator sau coloană de încălzire.

18.	 Nu introduceți obiecte de niciun fel prin orificiile acestui produs deoarece pot atinge 
puncte cu tensiune periculoasă sau pot crea un scurtcircuit. Nu vărsați niciodată 
lichide pe produs.

19.	 Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu demontați acest produs, ci duceți-l la un 
centru de service autorizat. Deschiderea sau îndepărtarea pieselor din produs, cu 
excepția porților de acces, vă poate expune la tensiuni periculoase și alte riscuri. 
Remontarea incorectă poate provoca electrocutare atunci când produsul este 
utilizat ulterior.

20.	 Trebuie să testați receptarea sunetului de fiecare dată când porniți unitățile sau 
deplasați una din componente.

21.	 Verificați periodic toate componentele în privința deteriorării.
22.	 Atenție la eventuala pierdere a confidențialității dacă utilizați spectrul de frecvențe 

aflat în domeniul public. Conversațiile pot fi interceptate de alte aparate de monito-
rizare pentru copii, telefoane fără fir, scannere etc.

23.	 Copiii trebuie supravegheați pentru a nu se juca cu produsul.
24.	 Produsul nu este destinat pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capa-

cități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane lipsite de experiență și 
cunoștințe, cu excepția cazului în care au fost supravegheate și instruite cu privire 
la utilizarea aparatului de o persoană responsabilă de siguranța acestora.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI

Precauții
1.	 Utilizați și depozitați acest produs la o temperatură cuprinsă între 0 °C și 40 °C.
2.	 Nu expuneți produsul la temperaturi excesiv de scăzute, ridicate sau la lumina 

directă a soarelui. Nu așezați produsul aproape de o sursă de căldură.
3.	 Bateriile nu trebuie expuse la căldura excesivă emisă, de exemplu, de soarele 

foarte puternic sau de foc.
4.	  Avertisment—Pericol de strangulare—Există cazuri de copii care s-au 

STRANGULAT cu cablurile. Nu lăsați acest cablu la îndemâna copiilor  
(peste 3 picioare (0,9 m) distanță). 

5.	 Nu așezați niciodată unitățile pentru bebeluși în pătuț. Nu acoperiți unitățile pentru 
bebeluși sau cele pentru părinți cu lucruri precum un prosop sau o pătură.

6.	 Alte produse electronice pot cauza interferențe cu monitorul dvs. pentru bebeluși. 
Încercați să instalați monitorul pentru bebeluși cât mai departe de aceste dispoziti-
ve electronice: routere wireless, radiouri, telefoane celulare, sisteme de interco-
municații, monitoare de cameră, televizoare, calculatoare personale, aparate de 
bucătărie și telefoane fără fir.

Specificații tehnice

Control frecvență Sintetizator PLL controlat cu cristale

Frecvență de 
transmisie

Unitate bebeluș: 2405 - 2475 MHz
Unitate părinte: 2405 - 2475 MHz

Canale 32

LCD LCD color de 5"  
(WQVGA 480x272 pixeli)

Interval nominal 
eficient

Intervalul efectiv de operare poate varia în funcție 
de condițiile de mediu din momentul utilizării.

Cerințe privind 
alimentarea cu 
energie

Unitate părinte: Baterie litiu polimer de 3,7 V
Adaptor de alimentare unitate pentru bebeluși:  
Ieșire: 5 V CC la 600 mA
Adaptor de alimentare unitate pentru părinți:  
Ieșire: 5 V CC la 1 A

Supraveghere adult
•	 Acest monitor pentru bebeluși este proiectat pentru a servi drept instrument 

ajutător și necesită o supraveghere adecvată din partea unui adult.
•	 Nu așezați niciodată unitățile pentru bebeluși în pătuț sau țarc.
•	 În vederea asigurării siguranței copiilor, nu se permite atingerea  

sau jucatul cu monitorul pentru bebeluși și accesoriile acestuia.  
ACEASTA NU ESTE O JUCĂRIE.

Eliminarea bateriilor și a aprodusului
Simbolurile cu pubele pe roți tăiate de pe produs și baterii, sau de 
pe ambalajele acestora indică faptul că acestea nu trebuie eliminate 
împreună cu deșeurile domestice întrucât conțin substanțe care pot 
fi periculoase pentru mediu și sănătatea oamenilor.
Simbolurile chimice Hg, Cd sau Pb, acolo unde sunt marcate, indică 
faptul că bateria conține un nivel mai mare decât nivelul de mercur (Hg), 
cadmiu (Cd) sau plumb (Pb) stabilit în Directiva privind bateriile 
(2006/66/CE).
Bara plină indică faptul că produsul a fost pus pe piață după data 
de 13 august 2005.
Ajută la protecția mediului prin eliminarea produsului sau a bateriilor 
în mod responsabil.

 Pictograme stare unitate pentru părinți
Stare conexiune Alertă sunet difuzor dezactivat

Se redă cântecul de leagăn Alertă vibrație

Număr cameră video Indicator luminos de sunet

Vedere pe timp de noapte Zoom

Caracteristică TalkBack Stare baterie

 sau Temperatură în timp real Conectat numai  
la alimentare cu CA

Alertă temperatură

  

Pictograme 
stare

NOTESNOTENotă

•	 Tipurile de șuruburi și ancore de care aveți nevoie depind  
de structura peretelui.

Articole care trebuie  
achiziționate
Va trebui să achiziționați separat urmă-
toarele articole pentru montarea unității 
pentru bebeluși:

2 șuruburi

2 ancore

Utilizați un creion pentru 
a marca două puncte în paralel. 
Asigurați-vă că sunt la aceeași 
distanță ca orificiile de montare 
pe perete de pe unitatea pen-
tru bebeluși. 
 
NOTESNOTENotă

•	 Verificați puterea de recepție 
și unghiul camerei înainte de 
a realiza orificiile.

Realizați două orificii în perete.  
Dacă realizați orificiile în zid, 
treceți la etapa 3.
-SAU-
Dacă realizați orificiile într-un alt 
obiect decât un zid, introduceți 
ancorele de perete în orificii.  
Loviți ușor marginile cu un ciocan 
până când ancorele de perete 
sunt la același nivel cu peretele.

Introduceți șuruburile în orificii 
și strângeți șuruburile până 
când rămâne în afară doar 
1/4 inch din șuruburi.

Aliniați orificiile de montare 
pe perete ale unității pentru 
bebeluși cu șuruburile de 
pe perete. Glisați unitatea 
pentru bebeluși până când 
se fixează pe poziție.

Reglați unghiul camerei video.

ÎNREGISTRAREA PRODUSULUI
Accesați euphones.vtech.com 

pentru a vă înregistra produsul VTech

GARANȚIE PRODUS
Vă mulțumim că ați ales acest produs  
de calitate de la VTech.  
Sperăm că vă va oferi multe ore de divertisment,  
joacă și învățare prin imaginație. 

Contactați locul de achiziționare.

TREI 
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G
A

R
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 Шта се налази у кутији

1  Прикључите монитор за бебе

NOTESNOTE

• Пуњива батерија је унапред инсталирана у вашу родитељску
јединицу.

• Користите само исправљаче који се испоручују са овим производом.
• Уверите се да монитор за бебе није повезан са електричним

утичницом контролисаном прекидачем.
• Прикључите адаптере за напајање само у вертикалном или

положеном положају. Прикључнице адаптера нису дизајниране да
носе тежину монитора за бебе, тако да их не повезујте са било којим
утичницама на плафону, испод стола или на ормару. У супротном,
адаптери се можда неће правилно повезати на утичнице.

• Уверите се да су родитељска јединица, јединица за бебу
и каблови за напајање изван домета деце.Водич за брзи почетак

VM5252
Видео монитор за бебе 2  Укључите монитор за бебе

Превуците прекидач 
УКЉ./ИСКЉ. да 
укључите јединицу  
за бебе.

Превуците прекидач  
УКЉ./ИСКЉ. да укључите 
родитељску јединицу.

3  �Поставите монитор за бебе 
на одговарајуће место

Опрез
• Подразумевана јачина звука ваше родитељске јединице је

ниво 4, а максимална јачина звука је ниво 7. Ако доживите
узнемирујућу буку са монитора за бебе током постављања:
-- Уверите се да су ваша јединица за бебу и родитељска

јединица удаљене једна од друге најмање 1 метра, ИЛИ
-- Смањите јачину звука ваше родитељске јединице.

4  Провера статуса
Када укључите и своју јединицу за бебу и родитељску 
јединицу, ваша родитељска јединица приказује слику са 
јединице за бебу, а статус везе се приказује на ЛЦД eкрану. 

ЛЕД лампица POWER јединице за бебе се пали.

 Активација звука

Када јединица за бебе не детектује звук, екран родитељске 
јединице остаје искључен како би се уштедела енергија. 
Када се детектује звук, екран родитељске јединице се 
аутоматски укључује. 
Затим ће се поново искључити након 50 секунди ако 
се не детекtује звук.

 Приказ ноћу

Јединица за бебе има инфрацрвене ЛЕД диоде које вам 
омогућавају да јасно видите своју бебу ноћу или у тамној 
соби. Када јединица за бебе детектује низак ниво светлости, 
инфрацрвене ЛЕД диоде се аутоматски укључују. Слика са 
јединице за бебе је црно-бела и   се појављује на екрану.

 Напомене
• Нормално је ако на екрану родитељске јединице видите кратки

бели одсјај док се јединица за бебе прилагођава тамном окружењу.
• Када су инфрацрвене ЛЕД диоде укључене, слика је црно-бела.

Ово је нормално.

Савет
• У зависности од окружења и других фактора који ометају, као што

су осветљење, објекти, боје и позадина, резолуција екрана може
варирати. Подесите угао јединице за бебу или поставите јединицу
за бебу на виши ниво како бисте спречили одсјај и замућен приказ.

 Преглед - родитељска јединица

 Преглед - јединица за бебе

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Прекидач за 
укључивање/
искључивање

Звучник

Прикључак  
за напајањеСензор светла

Камера

Микрофон

„POWER“ ЛЕД 
лампица

Инфрацрвене ЛЕД 
диоде

Рупице за 
постављање 
на зид

5

RS
НАПОМЕНЕ

> 1 метар

„MENU/SELECT“ 
(МЕНИ/ИЗАБЕРИ)

„VIEW /LCD ON/OFF“ 
(ПРИКАЖИ / ЛЦД 
УКЉУЧЕН/ИСКЉУЧЕН)

 Зумирај 

 „VOL / VOL“  
(ЈАЧИНА ЗВУКА)

Антена

Звучник

Прикључак за напајање

Поклопац одељка 
за батерије

Задржи

„POWER“ (НАПАЈАЊЕ)

Микрофон

„TALK“ (ГОВОРИ)

Тастери са стрелицама
ЛЕД лампице

> 1 метар

< 1 метар

Дуго 
притисните

Дуго 
притисните

Спецификације су подложне променама без претходне најаве. 
© 2018 VTech Telecommunications, Ltd. 
Сва права задржана. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 Дрво менија
Притисните  када родитељска јединица у стању мировања може да уђе у главни мени. За структуру менија погледајте следеће.

Главни 
мени

Осветљеност Осетљивост 
(VOX поставка)

Температура Успаванка Камера Вибрација Поставка звука 
упозорења

Тајмер за 
спавање

Излаз

Под-
мени

 � Ниво 1  
до  
нивоа 5

 � Ниво 1  
до  
нивоа 5

 � Формат

 � Максимално

 � Минимално

 � Постави 
упозорење

 � Аутоматски 
тајмер

 � Репродуковање 
мелодија

 � Репродуковање 
звука за 
опуштање беба

 � Заустави

 � Обриши 
камеру

  �Додај  
камеру

 � Укључи звук 
камере

 � Укључено

 � Искључено

 � Упозорење  
да нема везе

 � Тон за празну 
батерију

 � 1 минута

 � 2 минуте

 � 3 минуте

 � Искључено

Изјава о усаглашености
Овај производ је намењен за употребу у Европи.
Ова опрема је у складу са основним захтевима Директиве о радио  
опреми и телекомуникационој терминалној опреми 2014/53/ЕУ.
Компанија „Vtech Telecommunications Ltd.“ овим путем изјављује да је 
овај дигитални видео монитор за бебе VM5252 у складу са основним 
захтевима и другим релевантним одредбама Директиве 2014/53/ЕУ.
Изјава о усаглашености за VM5252 је доступна нa 
https://euphones.vtech.com/

 Постављање јединице за бебе (изборно)

Важна упутства о безбедности
Када користите опрему, увек треба да поштујете основне мере предострожности како 
бисте смањили ризик од пожара, електричног удара и повреда, укључујући следеће:
1.	 Пратите сва упозорења и упутства означена на производу.
2.	 Потребно је да одрасли изврше подешавања.
3.	 Овај производ је намењен као помоћ. Није замена за одговоран 

и одговарајући надзор одраслих и не би требало да се користи као такав.
4.	 Овај производ није намењен за употребу као медицински монитор.
5.	 Немојте користити овај производ близу воде. На пример, немојте га 

користити поред каде, посуде за прање, судопере, каде за прање веша или 
базена, у влажном подруму или под тушем.

6.	 ОПРЕЗ: Користите само испоручене батерије. Може да постоји опасност од 
експлозије ако се за родитељску јединицу користи погрешан тип батерије.  
Не бацајте батерије у ватру. Могу да експлодирају. 

7.	 Користите само исправљаче који су приложени са овим производом. 
Неправилан поларитет или напон исправљача могу озбиљно да  
оштете производ.  
Исправљач јединице за бебу: Излаз: 5 V DC 600 mA;  
Исправљач родитељске јединице: Излаз: 5 V DC 1 A.

8.	 Намењено је да се исправљачи правилно окрену у вертикалном положају 
или положају на поду. Носачи нису дизајнирани да држе утикач на месту  
ако су укључени у утичницу на плафону, испод стола или на ормару.

9.	 За прикључну опрему, утичница се поставља у близини опреме и мора  
бити лако доступна.

10.	 Искључите овај производ из зидне утичнице пре чишћења. Не користите 
течна или средства за чишћење на бази аеросола. Користите влажну крпу  
за чишћење.

11.	 Искључите каблове за напајање пре замене батерија.
12.	 Не искључујте напајање исправљача како бисте их заменили другим 

прикључцима, јер то доводи до опасне ситуације.
13.	 Немојте дозволити да било шта буде наслоњено на каблове за напајање. 

Немојте да постављате овај производ тамо где се може стати на или 
притиснути каблови.

14.	 Овај производ треба да напаја само врста извора напајања наведена на 
етикети са ознакама. Ако нисте сигурни која је врста напајања у вашој кући, 
обратите се свом продавцу или локалном предузећу за електродистрибуцију.

15.	 Немојте преоптерећивати зидне утичнице или користити продужни кабл.
16.	 Не стављајте овај производ на нестабилан сто, полицу, постоље или друге 

нестабилне површине.
17.	 Овај производ не сме бити постављен у било које подручје где не постоји 

одговарајућа вентилација. Прорези и отвори на задњем или доњем делу 

овог производа су намењени за вентилацију. Да би их заштитили од 
прегревања, ови отвори се не смеју блокирати постављањем производа на 
меку површину као што је кревет, кауч или тепих. Овај производ никада не 
сме бити постављен близу или преко радијатора или других извора топлоте.

18.	 Никада не гурајте предмете било које врсте у овај производ кроз прорезе 
јер могу да додирну опасне тачке под напоном или доведу до кратког споја. 
Никада не просипајте течност било које врсте на производ.

19.	 Да бисте смањили ризик од струјног удара, немојте растављати овај 
производ, већ га однесите у овлашћени сервис. Отварање или уклањање 
делова производа, осим одређених приступних врата, могу вас изложити 
опасним напонима или другим ризицима. Неправилно поновно састављање 
може узроковати струјни удар када се производ накнадно користи.

20.	 Требало би да тестирате пријем звука сваки пут када укључите јединице или 
померите неку од компоненти.

21.	 Повремено испитајте све компоненте да ли има оштећења.
22.	 Будите свесни могућег губитка приватности при коришћењу јавних таласа. 

Разговори могу да се чују преко других монитора за надгледање, бежичних 
телефона, скенера итд.

23.	 Деца треба да буду под надзором како би се осигурало да се не играју 
са производом.

24.	 Овај производ није намењен особама (укључујући децу) са смањеним 
физичким, чулним или менталним способностима или са недостатком 
искуства и знања, осим ако имају надзор или су добили упутство о употреби 
уређаја од особе одговорне за њихову безбедност.

САЧУВАЈТЕ ОВА УПУТСТВА

Опрез
1.	 Користите и одложите производ на температури између 0 °C и 40 °C.
2.	 Немојте излагати производ екстремној хладноћи, топлоти или директном 

сунчевом светлошћу. Не постављајте производ близу извора грејања.
3.	 Батерије не би требало да буду изложене прекомерној топлоти, попут јаког 

сунца или ватре.
4.	  Упозорење—Опасност од дављења—Деца могу да се ЗАДАВЕ кабловима. 

Држите овај кабл ван домашаја деце (удаљен више од 0,9 m (3 ft)). 
5.	 Никада не постављајте јединицу(е) за бебу унутар оградице за бебе.  

Никада не прекривајте јединицу(е) за бебе или родитељску јединицу  
са било чим, на пример, пешкиром или ћебетом.

6.	 Остали електронски производи могу узроковати сметње у вашем монитору 
за бебе. Покушајте да поставите монитор за бебе што даље од ових 
електроничких уређаја: бежични рутери, радио станице, мобилни телефони, 
интерфони, монитори, телевизори, персонални рачунари, кухињски апарати 
и бежични телефони.

Техничке спецификације

Контрола 
фреквенције

Кристални контролисани ПЛЛ синтисајзер

Фреквенција преноса Јединица за бебу: 2405 - 2475 MHz
Родитељска јединица: 2405 - 2475 MHz

Канали 32

ЛЦД ЛЦД у боји од 5 инча 
(WQVGA 480x272 пиксела)

Номинални ефикасни 
опсег

Стварни радни опсег може се разликовати 
у зависности од услова околине у тренутку 
употребе.

Захтеви за напајање Родитељска јединица: 3,7 V  
литијум-полимер батерија
Исправљач јединице за бебу:  
Излаз: 5 V DC на 600 mA
Исправљач родитељске јединице:  
Излаз: 5 V DC на 1 A

Надзор одраслих
•	 Овај монитор за бебе треба користити као помоћ и потребан је 

одговарајући надзор одраслих.
•	 Не постављајте јединицу за бебе унутар кревеца или оградице за бебе.
•	 Што се тиче безбедности деце, није дозвољено додиривање или 

играње са монитором за бебе и свим додацима. ОВО НИЈЕ ИГРАЧКА.

Одлагање батерија и производа
Симболи прецртане канте за отпатке на производима 
и батеријама или на њиховом паковању означавају да се не 
смеју одлагати у домаћем отпаду јер садрже супстанце које 
могу бити штетне за животну средину и здравље људи.
Хемијски симболи Hg, Cd или Pb, где су наведени, означавају да 
батерија садржи више од вредности живе (Hg), кадмијума (Cd) 
или олова (Pn) наведене у Директиви о батеријама (2006/66/EЗ).
Пуна трака означава да је производ стављен на тржиште 
након 13. августа 2005. године.
Помозите у заштити животну средину тако што ћете одговорно 
одлагати свој производ или батерије.

 Иконице статуса родитељске јединице
Статус везе Упозорење за искључивање звучника

Репродуковање успаванке Упозорења на вибрацију

Број камере Светлосни индикатор звука

Приказ ноћу Зумирај

Одговори Статус батерије

 или Температура у реалном времену Повезан само на напајање  
наизменичном струјом

Упозорење о температури

  

Статусне 
иконице

NOTESNOTEНапомена

•	 Врсте вијака и анкер вијака који су вам потребни  
зависе од састава зида.

Ставке за куповину
Морате да купите следеће ставке 
засебно за постављање своје  
јединице за бебе:

2 вијка

2 �анкер 
вијка

Користите оловку да 
обележите две рупице 
паралелно. Уверите се да  
су на истој удаљености 
одвојене као рупице за 
монтирање на јединици  
за бебе. 
 
NOTESNOTEНапомена

•	 Проверите јачину пријема 
и угао камере пре бушења 
рупица.

Избушите две рупице у зиду.  
Ако пробушите рупице 
у дрвени преградни стубић, 
идите на корак 3.
-ИЛИ-
Ако пробушите рупице 
у предмет који није дрвени 
преградни стубић, убаците 
зидне анкере у рупице. 
Лагано куцните на крајевима 
чекићем док се зидни анкери 
не поравнају са зидом.

Убаците вијке у рупице 
и причврстите их док се  
не вире само око 60 мм.

Поравнајте рупице за 
постављање на зид јединици 
за бебе са вијцима на зиду. 
Гурните јединицу за бебу све 
док не кликне на своје место.

Подесите угао камере.

РЕГИСТРАЦИЈА ПРОИЗВОДА
Посетите euphones.vtech.com 

да региструјете свој „VTech“ производ

ГАРАНЦИЈА ПРОИЗВОДА
Хвала вам што сте одабрали овај квалитетни  
производ компаније „VTech“.  
Надамо се да ће донети много сати забаве,  
маштовитог играња и учења. 

Контактирајте место куповине.
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